FORMULARIO DE DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO
PROJECT DESCRIPTION FORM

De acuerdo con las bases concursales, debe utilizar el siguiente formato. El proyecto presentado en ECOS-ANID (Chile) debe ser igual en su contenido al presentado a ECOS-SUD (Francia).

According to the contest rules, you must use the following format. The project submitted to ECOS-ANID (Chile) must be identical in content to the one submitted to ECOS-SUD (France).

Importante / important: 
- A excepción de Ciencias Sociales y Humanidades que puede completarlo en español, es obligatorio para todas las otras áreas temáticas completar este formulario en inglés / Except for Social Sciences and Humanities, which can be completed in Spanish, it is mandatory for all thematic areas to complete this form in English.

- Debe cargar este documento en formato PDF en la plataforma de postulación / You must upload this document in PDF format to the application platform.

- No debe utilizar abreviaturas / You should not include abbreviations.

	Señale con una X el área temática de su proyecto / Please indicate with an X the thematic area of your project:

	_____ Ciencias de la Vida / Life Sciences

	_____ Ciencias Exactas / Exact Sciences

	_____ Ciencias Sociales y Humanidades / Social Sciences and Humanities

	_____ Ciencias de la Salud / Health Sciences

	_____ Ciencias de la Tierra y del Universo / Earth and Universe Sciences


I. Equipo de Investigación de Chile[footnoteRef:1] / Research Team from Chile [1:  You can add more rows and columns if needed. Please review the mandatory requirements from ANID to form the research team Chile.] 


	Rol: Investigador/a Responsable Nacional
Role: National Responsible Researcher


	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	RUT / ID number
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	


	Rol: Investigador/a Asociado/a Nacional
Role: National Associated Researcher

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Postdoctorante
Role: Postdoctorate

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Estudiante de doctorado
Role: PhD student

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Estudiante de magíster
Role: Master’s student

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	



N° total de integrantes cuya Institución (casa matriz) está ubicada en una región distinta a la Región Metropolitana de Santiago/ Total number of members whose institution (home base) is located in a region different to the Metropolitan Santiago Region: ____________
II. EQUIPO DE INVESTIGACIÓN DE FRANCIA[footnoteRef:2] / RESEARCH TEAM FROM FRANCE [2:  You can add more rows if needed. Please review the mandatory requirements from ECOS-Sud to form the research team in France.] 

	Rol: Investigador/a Responsable Extranjero
Role: Foreign Responsible Researcher

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Investigador/a Asociado/a Extranjero
Role: Foreign Associated Researcher

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Postdoctorante
Role: Postdoctorate

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	

	Rol: Estudiante de doctorado
Role: PhD student

	Nombres y apellidos / Name and last names
	

	Institución / Organization name
	

	Región y ciudad / Region and city
	

	Dirección personal / Personal address
	

	Teléfono personal / Personal phone number
	

	Email / email
	



Total de mujeres que participan en el equipo de investigación de Chile y de Francia / Total number of women participating in the research team from Chile and France: ___________________
III. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO ECOS-ANID / ECOS-ANID DESCRIPCION PROJECT
Máximo de páginas de esta sección: 8 / Maximum of pages for this section: 8

	a) Título del proyecto / Project title

	

	b) Resumen / Abstract (max. ½ page)

	

	c) Objetivos e hipótesis / Objectives and hypotheses (max. ½ page)

	

	d) Fundamentación teórica / Theoretical justification (max. 2 pages)

	

	e) Metodología / Methodology (max. 2 pages)

	

	f) Resultados esperados al término del intercambio / Expected outcomes at the end of the exchange (max. 1 page)

	

	g) Gráficos, figuras, tablas / Graphs, figures, tables (max. 2 pages)

	


IV.  DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO MARCO / DESCRIPCION OF FRAMEWORK PROJECT:
ECOS apoya los intercambios que se realizan, entre Chile y Francia, dentro de un Proyecto Marco.Ejemplos en Chile de Proyecto Marco son: FONDECYT, Centros de Investigación Asociativa, Núcleos Milenio u otros proyectos de financiamiento científico equivalentes.
Ejemplos en Francia de Proyecto Marco son: UMR, EA, Convocatoria de propuestas: ANR, BQR, CNRS, INSERM, Fundación, etc.

Es obligatorio, que el equipo de investigación de Chile, y el equipo de investigación de Francia, cuenten con un Proyecto Marco vigente al menos durante el primer año de ejecución del Proyecto ECOS.

ECOS supports exchanges between Chile and France within a Framework Project. Examples of Framework Projects in Chile include FONDECYT, Associative Research Centers, Millennium Nuclei, or other projects funded by ANID, as well as internal research projects from each university, research center, or research institute, or other equivalent scientific funding projects. Examples of Framework Projects in France include UMR, EA, Proposal Calls: ANR, BQR, CNRS, INSERM, Foundations, etc.

It is mandatory for both the research team in Chile and the research team in France to have an active Framework Project for at least the first year of the ECOS Project's execution.




	Proyecto Marco del equipo de investigación de Chile /
Framework Projects of the research team from Chile (max. 2 pages)


	Título del proyecto / Project title
	

	Código / code
	

	Fecha de inicio y término /
Start and end date
	

	Nombre de la institución que financia /
Name of the funding institution
	

	Total de recursos asignados por toda la duración del proyecto. Explique cómo los recursos cubrirán los costos operativos relacionados con los objetivos del proyecto / Total resources allocated for the entire duration of the Project. Explain how the resources will cover the operating costs related to the project objectives. 
	

	Formulación teórica, objetivos y nombre de los participantes (no incluir CVs) /
Theoretical Framework, objectives, and names of participants (do not include CVs)
	

	Explique la complementariedad entre el Proyecto Marco y Proyecto ECOS / Explain the complementarity between the Framework Project and ECOS Project
	





	Proyecto Marco del equipo de investigación de Francia /
Framework Projects of the research team from France (max. 2 pages)


	Título del proyecto / Project title
	

	Fecha de inicio y término /
Start and end date
	

	Nombre de la institución que financia /
Name of the funding institution
	

	Formulación teórica, objetivos y nombre de los participantes (no incluir CVs) /
Theoretical Framework, objectives, and names of participants (do not include CVs)
	

	Explique la complementariedad entre el Proyecto Marco y Proyecto ECOS / Explain the complementarity between the Framework Project and ECOS Project
	





V. COLABORACIÓN ENTRE AMBOS EQUIPOS DE INVESTIGACIÓN / COLLABORATION BETWEEN BOTH RESEARCH TEAMS

	Señale con una X / Please indicate with an X:

	___ El proyecto ECOS es nueva colaboración para ambos equipos / The ECOS project is a new collaboration for both teams

	___ Ambos equipos tienen o han tenido anteriormente una colaboración / Both teams have had a collaboration or have collaborated in the past



	Para nuevas colaboraciones / For new collaborations (max. 2 pages)

	a) Indique la productividad científica que destacadamente evidencia la experticia de cada equipo en el tema de estudio (publicaciones, tesis, proyectos de investigación, etc) / Indicate the scientific productivity that notably demonstrates the expertise of each team in the study area (publications, theses, research projects, etc.)

	

	b) Otros datos relevantes / Other relevant information

	

	c) Carta Gantt del Proyecto ECOS destacando el compromiso de cada equipo. Además, fundamente el valor agregado de la colaboración (para ambos equipos y para el proyecto) / Gantt Chart of the ECOS Project highlighting each team's commitment. Additionally, explain the added value of the collaboration (for both teams and for the project).

	




	Para anteriores colaboraciones / For previous collaborations (max. 2 pages)

	a) Título y años de proyecto(s) ECOS / Title and years of ECOS Project(s)

	

	b) Otros proyectos desarrollados conjuntamente (terminados o activos) / Other jointly developed projects (completed or active)

	

	c) Publicaciones co-firmadas / Co-authored publications

	

	d) Tesis co-dirigidas / Co-supervised theses

	

	e) Otros datos relevantes / Other relevant information

	

	f) Carta Gantt del Proyecto ECOS destacando el compromiso de cada equipo. Además, fundamente el valor agregado de la colaboración (para ambos equipos y para el proyecto) / Gantt Chart of the ECOS Project highlighting each team's commitment. Additionally, explain the added value of the collaboration (for both teams and for the project).

	


VI. INTERCAMBIOS / EXCHANGES

Indique los intercambios planificados sólo para el primer año del proyecto. Puede agregar más filas si lo necesita.

Indicate the planned exchanges only for the first year of the project. You can add more rows if needed.


MISIONES DE CHILE A FRANCIA / MISSIONS FROM CHILE TO FRANCE

Visita de investigadores(as) del equipo de Chile a Francia
Visit of researchers from the Chilean team to France

	N° de misiones solicitadas / Number of missions requested
	Nombre investigador(a) / Researcher's Name
	Ciudad de origen / City of origin
	Ciudad de destino / Destination city
	N° de días / Number of days
	Fechas estimadas / Estimated dates

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




MISIONES DE FRANCIA A CHILE / MISSIONS FROM FRANCIA A CHILE

Visita de investigadores(as) del equipo de Francia a Chile
Visit of researchers from the France team to Chile


	N° de misiones solicitadas / Number of missions requested
	Nombre investigador(a) / Researcher's Name
	Ciudad de origen / City of origin
	Ciudad de destino / Destination city
	N° de días / Number of days
	Fechas estimadas / Estimated dates

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



[image: ]
[image: ]
[image: ]


[image: ]


[image: ]

ESTADÍAS DE CHILE A FRANCIA / STAYS FROM CHILE TO FRANCE
Visita de postdoctorantes y estudiantes (magíster y/o doctorado) de Chile a Francia 
Visit of postdoctoral researchers and students (master's and/or doctoral) from Chile to France

	DETALLES / DETAILS
	PLAN DE TRABAJO / WORK PLAN

	N° de estadías solicitadas / Number of stays requested
	Nombres /Names
	Rol / Role[footnoteRef:3]  [3:  Postdoctoral researcher, master's student, PhD student.] 

	Ciudad de origen / City of origin
	Ciudad de destino / Destination city
	N° de días / Number of days
	Fechas estimadas / Estimated dates 
	Describa detalladamente las actividades a realizar / Describe in detail the activities to be carried out (max. 1 page)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




ESTADÍAS DE FRANCIA A CHILE / STAYS FROM FRANCE TO CHILE
Visita de postdoctorantes y estudiantes de doctorado de Francia a Chile
Visit of postdoctoral and PhD students from France to Chile

	DETALLES / DETAILS
	PLAN DE TRABAJO / WORK PLAN

	N° de estadías solicitadas / Number of stays requested
	Nombres /Names
	Rol / Role[footnoteRef:4] [4:  Postdoctoral researcher, PhD student.
] 

	Ciudad de origen / City of origin
	Ciudad de destino / Destination city
	N° de días / Number of days
	Fechas estimadas / Estimated dates 
	Describa detalladamente las actividades a realizar / Describe in detail the activities to be carried out (max. 1 page)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	





VII. REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS / BIBLIOGRAPHIC REFERENCES



VIII. EVALUADORES/AS SUGERIDOS Y/O NO RECOMENDADOS / SUGGESTED AND/OR NOT RECOMMENDED EVALUATORS
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